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WIRELESS CHARGING HOLDER
TOUCH AIR MAG

(EN) MAGNETIC CAR HOLDER WITH WIRELESS CHARGING
FOR MAGSAFE SYSTEM
SUPPORTO SMARTPHONE DA AUTO MAGNETICO PER
SISTEMA MAGSAFE CON CARICA WIRELESS
SUPPORT SMARTPHONE POUR AUTO MAGNETIQUE
AVEC RECHARGE SANS FIL POUR SYSTEME MAGSAFE
MAGNETISCHE AUTO-SMARTPHONEHALTERUNG FUR
DAS KABELLOSE AUFLADEN MIT DEM
MAGSAFE-SYSTEM
SOPORTE DE SMARTPHONE PARA COCHE CON CARGA
INALAMBRICA PARA SISTEMA MAGSAFE
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YCTPOMCTBOM /NI CUCTEMbI MAGSAFE
MAGSAFE SISTEMI iCIN KABLOSUZ SARJ CIHAZLI
MANYETIK ARAC iCi AKILLI TELEFON TUTUCU
MAGNETISCHE SMARTPHONEHOUDER VOOR IN AUTO
MET DRAADLOZE OPLADER VOOR MAGSAFE-SYSTEEM
MAGNEETTNEN AUTON ALYPUHELIMEN PIDIKE LAN-
GATTOMALLA LATURILLA MAGSAFE-JARJESTELMALLE
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EN - INSTRUCTIONS FOR USE

Touch Air Mag is a wireless charging car holder for
iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 and iPhone 12 Pro
Max.

The holder is compatible with the Mag Safe docking
system, so you only need to place your iPhone at
the magnets of the car holder in order to properly
accommodate the smartphone.

Installing the car holder at the air vent

To install the car holder to the air vent, proceed as
follows:

1. Clean and remove all traces of dust from the air
vent chosen for the installation in order to avoid any
possible cause of damage to the air vent.

2. Turn off the airflow at the outlet of the air vent to
prevent thermal shock to the plastics that make up
the car holderdocking clamp.

3. Turn the ring located between the holder and the
docking clamp clockwise to tighten the clamp to the
airvent.

4. Apply light pressure to tighten the ring and secure
the holder.

5. Move the holder to check the airtightness at the
airvent.

Using the car holder with wireless charging function
1. To use the wireless charging function, connect the
car holder via the cable to the car's USB port if there
is a USB-C port in the car. If there is not, please use a
car charger with power min. 15 W.

2. Place your smartphone on the car holder using the
magnetic docking system and make sure your phone
is charging.

SPECIFICATIONS:

Input : DC5V/2A—9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Frequency band: 110-205 KHz

IT-1STRUZIONI D’USO

Touch Air Mag ¢ il supporto auto con carica wireless
per iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 e iPhone 12
Pro Max.

Il supporto & compatibile con il sistema di aggancio
Mag Safe, per cui sara sufficiente posizionare iPhone
in corrispondenza dei magneti del supporto auto per
alloggiare correttamente lo smartphone.

Montaggio del supporto alla bocchetta di aerazione
Per montare il supporto auto alla bocchetta di
aerazione procedere come segue:

1. Pulire e rimuovere tutte le tracce di polvere dalla
bocchetta di aerazione scelta per il montaggio
in modo da evitare ogni possibile causa di
danneggiamento della bocchetta.

2. Disattivare il flusso d’aria in uscita dalla bocchetta
di aerazione in modo da evitare sbalzi termici alle
plastiche che compongono la pinza di aggancio del
supporto auto.

3. Ruotare in senso orario la ghiera posizionata fra il
supporto e la pinza di aggancio per serrare la pinza
alla bocchetta.

4. Applicare una leggera pressione per serrare la
ghiera e fissare il supporto.

5. Muovere il supporto per verificare la tenuta alla
bocchetta diaerazione.

Utilizzo del supporto auto con carica wireless

1. Per utilizzare la funzione di carica wireless collegare
il supporto auto tramite il cavo alla presa USB
dell’auto laddove fosse presente una presa USB-C in
abitacolo. In caso non fosse presente, dotarsi di un
caricatore da auto per presa accendisigari che eroghi
almeno 15W di potenza.

2. Posizionare lo smartphone sul supporto auto
utilizzando il sistema di alloggiamento magnetico ed
assicurarsi che il telefono sia in carica.

SPECIFICHE TECNICHE:
Input : DC5V/2A—9V/2A - 12V/1.67A
Output: 15W

Banda di frequenza : 110-205 KHz

FR-MODE D’EMPLOI

Touch Air Mag est le support pour auto avec recharge
sans fil pour iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 et
iPhone 12 Pro Max.

Ce support est compatible avec le systeme de
fixation MagSafe, sur lequel il suffira de positionner
I'iPhone au niveau des aimants du support auto afin
d’y placer correctement le smartphone.

Fixation du support au niveau des ailettes d’aération
Pour fixer le support auto aux ailettes d’aération,
procéder comme suit :

1. Nettoyer et enlever toute trace de poussiére sur
les ailettes d’aération choisies pour la fixation pour
ne pas risquer de les endommager.

2. Désactiver l'arrivée d’air a travers les ailettes
d’aération pour éviter des différences de
température aux composants plastiques de la pince
de fixation du support auto.

3. Tourner dans le sens horaire la bague située entre
le support et la pince de fixation pour serrer la pince
sur les ailettes d’aération.

4. Exercer une légere pression pour serrer la bague
et fixer le support.

5. Bouger le support pour vérifier que celui-ci est
bien fixé aux ailettes d’aération.

Utilisation du support auto avec recharge sans fil

1. Pour utiliser la fonction de recharge sans fil,
brancher le support auto a I'aide du cable au port
USB de la voiture, si un port USB-C est présent dans
I’habitacle. Si ce n’est pas le cas, il est recommandé
de s’équiper d’un chargeur pour auto avec une prise
pour allume-cigare offrant une alimentation d’au
moins 15 W.

2. Positionner le smartphone sur le support auto a
I'aide du systéeme de fixation aimanté et vérifier que
le téléphone est en train de charger.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Bande de fréquence : 110-205 KHz

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

Touch Air Mag ist die Autohalterung mit kabellosem
Laden fiir iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 und
iPhone 12 Pro Max.

Die Halterung ist mit dem Andocksystem Mag Safe
kompatibel: einfach nur das iPhone an die Magneten
der Autohalterung platzieren, um das Smartphone
richtig einzusetzen.

Die Halterung wird an den Liiftungsdiisen befestigt
Um die Autohalterung an die Liftungsdisen zu
befestigen, gehen Sie vor wie folgt:

1. Reinigen und beseitigen Sie die
Staubablagerungen an der Luftungsdise, die Sie
fiir die Befestigung ausgesucht haben, so dass die
Liftungsdiise nicht beschadigt werden kann.

2. SchlieBen Sie die Luftstromzufuhr der
Liftungsdiise, so dass der Kunststoff der
Halteklemme der Autohalterung keinen starken
Temperaturschwankungen ausgesetzt ist.

3. Drehen Sie den Gewindering zwischen der
Halterung und der Halteklemme im Uhrzeigersinn,
um die Klemme an der Diise festzuziehen.

4. Wenden Sie einen leichten Druck an, um den
Gewindering festzuziehen und die Halterung zu
befestigen.

5. Bewegen Sie die Halterung, um den festen Sitz
an der Luftungsdiise zu Gberpriifen.
Verwendung der Autoh ung mit
Ladefunktion

1. Um die kabellose Ladefunktion nutzen zu
koénnen, miissen Sie die Autohalterung mit einem
Kabel an die USB-Buchse des Autos verbinden, wenn
sich eine USB-C-Buchse am Armaturenbrett befindet.
Falls keine Buchse vorhanden ist, kénnen Sie sich mit
einem Ladegerat mit Zigarettenanziinder-Stecker fir
mindestens 15 W behelfen.

2. Platzieren Sie das Smartphone mithilfe des
magnetischen Fachs auf die Autohalterung und
stellen Sie sicher, dass es geladen wird.
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TECHNISCHE DATEN:
Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A
Output: 15W

Frequenzbereich: 110-205 KHz

ES-INSTRUCCIONES PARAELUSO

Touch Air Mag es el soporte para coche con carga
inaldmbrica para iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12y
iPhone 12 Pro Max.

El soporte es compatible con el sistema de fijacién
Mag Safe, para el que bastard colocar el iPhone en
correspondencia con los imanes del soporte para
coche para alojar correctamente el smartphone.
Montaje del soporte en la boquilla de ventilacién
Para montar el soporte para coche en la boquilla de
ventilacion, realice lo siguiente:

1. Limpie y retire todos los restos de polvo de la
boquilla de ventilacién elegida para el montaje, con
el fin de evitar cualquier posible causa de dafio en la
boquilla.

2. Desactive el flujo de aire de salida de la boquilla
de ventilacion para evitar variaciones de temperatura
en los plasticos que componen la pinza de fijacion del
soporte para coche.

3. Gire en sentido horario la abrazadera colocada
entre el soporte y la pinza de fijacién para ajustar la
pinza a la boquilla.

4. Ejerza una ligera presion para ajustar la abrazadera
y fijar el soporte.

5. Mueva el soporte para verificar la sujecion de la
boquilla de ventilacién.

Uso del soporte para coche con carga inalambrica

1. Para utilizar la funcién de carga inaldmbrica,
conecte el soporte para coche mediante el cable al
puerto USB del coche si hay un puerto USB-C. Sino lo
hubiera, consiga un cargador para coche para la toma

del encendedor de cigarrillos que suministre al menos
15W de potencia.

2. Coloque el smartphone sobre el soporte para coche
utilizando el sistema de alojamiento magnético y
asegurese de que el teléfono se esté cargando.
ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Banda de frecuencia: 110-205 KHz

TR - KULLANIM KILAVUZU

Touch Air Mag, iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 e
iPhone 12 Pro Max igin kablosuz bir arag igi tutucudur.
Tutucu, Mag Safe baglanti sistemiyle uyumludur, bu
ytizden, akilli telefonu diizgiin bir sekilde yerlestirmek
icin iPhone'u arag tutucusunun miknatislarina gore
konumlandirmak yeterli olacaktir.
Tutucunun havalandirma kanatlarina t
Arag tutucusunu havalandirma kanatlarina takmak
icin su adamlariizleyin:

1. Havalandirma kanatlarina gelebilecek olasi
hasari 6nlemek igin, tutucuyu takmak igin segilen
havalandirma kanatlarinin  tim toz kalintilarini
temizleyin ve gikarin.

2. Arag tutucunun kelepgesini olusturan plastiklerde
termal soklardan kaginmak igin havalandirma
kanatlarindan gelen hava akisini devre disi birakin.

3. Kelepgeyi havalandirma kanatlarina sabitlemek
igin tutucu ile kelepgenin arasindaki halka somunu
saat yoninde gevirin.

4. Halka somunu sikmak ve tutucuyu sabitlemek igin
hafif basing uygulayin.

5. Hava kanatlarindaki sikiligi kontrol etmek igin
tutucuyu hareket ettirin.

Arag tutucuyu kablosuz sarj ile kullanma

1. Kablosuz sarj islevini kullanmak igin, arag
tutucusunu kablo ile aracin yolcu bélmesinde
bulunan USB-C soketinin USB soketine baglayin.
Mevcut degilse, cakmak igin en az 15W giig saglayan
bir arag sarj cihazi bulundurun.

2. Manyetik kenetleme sistemini kullanarak akill
telefonu arag tutucuya yerlestirin ve telefonun sarj
oldugundan emin olun.

TEKNiK OZELLIKLER:
Input : DC5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A
Output: 15W

Frekans dalgasi: 110-205 KHz

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

De Touch Air Mag is een draadloos op te laden
autohouder voor de iPhone 12 Mini, iPhone 12
Pro/12 eniPhone 12 Pro Max.

De houder is compatibel met het Mag Safe-
ophangsysteem: wanneer u uw iPhone precies op de
magneten van de autohouder plaatst, blijft deze goed
op zijn plaats.

Plaatsing van de houder op de ventilatieopening

Ga als volgt te werk om de autohouder op de
ventilatieopening te plaatsen:

1. Reinig en verwijder alle stofresten van de voor
plaatsing gekozen ventilatieopening om eventuele
schade hieraan te voorkomen.

2. Schakel de luchtstroom via de ventilatieopening uit
om te voorkomen dat de kunststof bevestigingsklem
van de autohouder aan temperatuurschommelingen
wordt blootgesteld.

3. Bevestig de klem aan de opening door de moer
tussen de houder en de klem rechtsom te draaien.

4. Draai de moer licht aan totdat de houder vastzit.
5. Beweeg de houder en controleer of deze goed op
de ventilatieopening zit vastgeklemd.
Gebruik van de draadl op te laden aut
1. Is er een USB-C-aansluiting in de auto aanwezig,
sluit dan de draadloos op te laden autohouder via de
kabel hierop aan. Is deze niet aanwezig, dan heeft u
een autolader voor een sigarettenaansteker nodig
die ten minste 15 W stroom levert.

2. Plaats uw smartphone via het magnetische
dockingsysteem op de autohouder en controleer of
uw telefoon wordt opgeladen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

Input : DC5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Frekven¢ni pasmo: 110-205 KHz
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FI- KAYTTOOPAS

Touch Air Mag on ajoneuvoteline, jossa iPhone 12
Mini, iPhone 12 Pro/12 ja iPhone 12 Pro Max voidaan
ladata langattomasti.

Teline on yhteensopiva Mag Safe
-kiinnitysjérjestelman kanssa, joten d&lypuhelimen
kiinnittamiseksi oikein riittda, etta iPhone asetetaan
ajoneuvotelineen magneettlen kohdalle.

Asenna ajoneuvoteline ilmakanavaan toimimalla
seuraavasti:

1. Puhdistaja poista kaikki kertynyt pély asennukseen
valitun ilmakanavan suulta, jotta véltetdadn kaikki
mahdolliset syyt, joiden vuoksi ilma-aukko voisi
vaurioitua.

2. Pysdytad ilmakanavasta ulos puhallettava ilmavirta,
jotta ajoneuvotelineen kiinnitysleukojen muoviin ei
kohdistuisi lamménvaihteluita.

3.  K&anna telineen ja kiinnitysleukojen valissa
sijaitsevaa rengasta my6tapdivaan kiristadksesi leuat
ilmakanavaan.

4. Paina kevyesti kiristddksesi renkaan ja
kiinnittadksesi telineen.

5. Liikuta telinettd varmistuaksesi
|Imakanavak||nn|tyksenpldosta

Langat latauksell varustetun

ajoneuvotelineen kayttd
1. K&yttddksesi langatonta lataustoimintoa liita
ajoneuvoteline kaapelilla auton USB-porttiin, jos

ohjaamossa on USB-C-portti. Jos sellaista ei ole,
kayta savukkeensytyttimeen liitettavaa autolaturia,
joka tuottaa vahintaan 15 W:n tehon.

2. Aseta alypuhelin ajoneuvotelineeseen kdyttden
magneettikiinnitysjarjestelmaa ja varmista, etta
puhelin on latauksessa.

TEKNISET MAARITYKSET:

Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Taajuusalue: 110-205 KHz
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N - Cellularline S.p.A. declares that this wireless charger complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. also declares that this wireless charger complies with
Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente
indirizzo internet : wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A dichiara altresi che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme 4 la
directive 2014/53/UE.

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible 2
I'adresse : llularline.com f-conformity.
Cellularline S.p.A déclare également que ce chargeur sans fil est conforme 3 la
directive 2011/65/EU mise 3 jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Qi-Ladegerst der Verordnung
2014/53/EU entspricht.

Der Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiighar: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklart auBerdem, dass dieses Qi-Ladegerst der Verordnung
2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert
wurde.

ES - Cellularline S.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a lo dispuesto
en la Directiva 2014/53/UE

El texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra disponible en
la siguiente direccion de Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. también declara que este cargador wireless cumple con la
directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR - Bu kablosuz sar] cihazinin 2014/53/UE yénergesine uygunlugu Cellularline
S.p.A tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A, ayrica bu kablosuz sarj cihazinin 2015/863/EU'dan giincelle-
nen 2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2014/53/U.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de vol-
gende website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etté tima langaton laturi on direktiivin
2014/53/UE mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydelinen teksti on saatavissa seuraava-
sta www.cellularline.com, f-conformity.
Cellularline S.p.A vakuuttaa mybs, etts tama langaton laturi on direktiivin
2011/65/EU, piivitetty 2015/863/EU, mukainen.
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EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine gesetzliche Garantie fur
Konformititsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a o dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor. Para més informacin, consulte la pagina:
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlokteki milli kanunlar baglaminda
Gngérilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE
Oz producten vallen onder een wetteljke garante vaor conformiteitge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iCIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi lkeleri ile aynistinimis toplama sistemlerine sahip ulkelerde
gegerlidin) Urinin veya belgelerinin izerinde yer alan bu saret, kullanim

ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisééteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Liséitietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale
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EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR
DOMESTIC USE  (Applicable in countries in the European
Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must
not be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid
any damage to health or the environment due to improper disposal of waste,
the user must separate this product from other types of waste and recycle itina
manner to promote re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact
the local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the
the product.

For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e

Smriinii soz konusu irinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda evre ve saglik iizerindeki meydana gelebilecek zararlann
Gnlenmesi amaciyla kullanicinin bu iriinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirlebilir sekilde yeniden kullanimini
Gzendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilart bu tip driinlerin ayri toplanmasi ve geri donistirilmesiyle
ilgili tim bilgiler konusunda Grini satin aldiklari saticiyla veya bulunduklar
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iiriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf ediimemelidir.
Bu rinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya alismayin, bu uygulama
irinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Urinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin cikarimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya,
Grinin tim kullanim 6mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELLIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke iif voor de g van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden keraysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttdian paatyttyd havittaa yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisestd havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
viltettaisiin, kayttajan on erotettava tama tuote muista jatetyypeistd ja

stato acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.
Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare
| termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve
essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall’'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante,
indique que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme
de sa durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a I'environnement ou 3 la
santé dus a 'élimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur a séparer
ce produit d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en
favoriser la réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
a1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également prides de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d'achat.  Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec
dlautres déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d’ouvrir le produit
ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter a batterie. La batterie contenue a
Fintérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit,

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.
com

ANWEISUNGEN ~ ZUR  ENTSORGUNG VON  GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europdischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Ml getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die tung von unterstitzt.
Fir 2ur und der tung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu dffnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Stérungen und Schiden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die értliche
Beharde fiir Millentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerés st so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SIND NUR FUR DEN DEUTSCHEN MARKT
GULTIG

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. am Ende seiner L nicht im Hausmilll entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir
Elektroaltgeréte sowie ggf. weitere Annahmstellen fiir die Wiederverwendung
der Gerite zur Verfiigung. Die Adressen konnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfliche fiir Elektro- und Elektronikgerate
von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln

mit einer ache von mi 800 Q die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt b llen, sind i i

alte Elektro- und Elektronikgeréte zuriickzunehmen. Diese miissen bei der
Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Geriteart, das im Wesentlichen die
leichen Funktionen wie das neue Gerat erfill, am Ort der Abgabe oder in
Nahe hierzu sowie ohne Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgertes auf Verlangen des Endnutzers bis zu
drei Altgerate pro Gerdteart, die in keiner duBeren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, im Ei ft oder in Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickau-nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von
gelten als des Vertreibers alle
Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthilt,
sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben
Sofern dies ohne Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maglich
ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen,
bevor sie es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten
Sammlung zu. Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.
elektrogesetz.de.

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO
DOMESTICO (Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen
sistemas de recogida diferenciada)

Lamarca que figura en el producto o enla documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo
de vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados
por la eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar
este producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable
para favorecer la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita
alos usuarios domeésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el
producto o la oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida
diferenciada y al reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios
empresariales a contactar con su proveedor y verificar los términos y las
condiciones del contrato de compra. Este producto no debe ser eliminado con
otros residuos comerciales. Este producto lleva en su interior una bateria que el
usuario no puede sustituir, no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya
que ello podria causar un mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto.
En caso de eliminacion del producto le rogamos que contacte el ente local de
eliminacion de residuos para efectuar la remocion de la bateria. La bateria que
se encuentra en el interior del dispositivo ha sido proyectada para poder ser
utilizada durante todo el ciclo de vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

kierratettava se kestavaa varten.

Henk\\oaswakka\ta kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
tahoon

ka\kk\ tarvlttava( Uedot témantyyppisen tuotteen erillisestd kerdyksestd ja

i ottamaan yhteyttd omaan

Jja ehdot. Tété tuotetta

ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa.

Kéyttdja ei voi vaihtaa tuotteen sisalld olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat
vauriot. Ota yhteytta
pariston, kun tuote on hévitettavé. Laitteen sisalld oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kayttsian ajan.

Jos haluat lisétietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com
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EN - 1. Make sure the holder is properly installed before starting to drive.

2. Make sure your smartphone is properly inserted in the car holder before
starting to drive and that your smartphone does not obstruct your view while
driving or maneuvering with the car.

3. Do not be distracted from driving by using your smartphone.

4. Use your smartphone in accordance with current legislation

IT - 1. Assicurarsi che il supporto sia correttamente installato prima di met-
tersi alla guida

2. Assicurarsi che lo Smartphone sia correttamente alloggiato al supporto auto
prima di mettersi alla guida e che quest’ultimo non ostruisca la visuale in marcia
o durante le manovre.

3. Non distrarsi dalla guida utilizzando lo smartphone

4. Utilizzare lo Smartphone in accordo alla legislazione in vigore

FR- 1. Vérifier que le support est bien placé avant de prendre le volant
2. Vérifier que le smartphone est correctement placé sur le support auto avant
de prendre le volant et qu'il ne bouche pas la vue pendant la conduite ou lors
d'une manceuvre.

3. Rester concentré sur la conduite lors de I'utilisation du smartphone

4. Utiliser le smartphone conformément & la législation en vigueur

DE - 1. Stellen Sie sicher, dass die Halterung richtig installiert ist, bevor Sie mit
dem Auto fahren.

2. Stellen Sie sicher, dass das Smartphone richtig in der Autohalterung sitzt, bevor
Sie mit dem Auto fahren, und dass es die Sicht weder in Fahrtrichtung noch beim
Lenken behindern kann.

3. Lenken Sie sich beim Fahren nicht durch die Nutzung des Smartphones nicht ab,
4.Verwenden Sie das Smartphone gemaR den geltenden Verordnungen.

ES -1. Aseglrese de que el soporte esté correctamente instalado antes de
conducir

2. Aseglrese de que el smartphone esté correctamente alojado en el soporte
para coche antes de conducir y que este Gltimo no impida la visién durante la
conduccién o las maniobras.

3. No se distraiga cuando conduzca al utilizar el smartphone

4. Utilice el smartphone de conformidad con la legislacién vigente

TR - 1. Siriisten 6nce tutucunun dogru sekilde takildigindan emin olun
2. sristen once Akilli Telefonun arag tutucusuna dizgin bir sekilde
yerlestirildiginden ve sirls veya manevralar sirasinda  gorisi
engellemediginden emin olun.

3. Akill telefonu kullanarak siiriis esnasinda dikkatinizi dagitmayin

4. Akilli Telefonu yiriirlikteki mevzuata uygun olarak kullanin

NL- 1. Zorg voordat u gaat rijden dat de houder correct s geplaatst
2. Zorg voordat u gaat rijden dat uw smartphone goed op de autohouder is
geplaatst en dat de autohouder uw zicht tijdens het rijden of manoeuvreren
niet belemmert.

3. Laat u tijdens het rijden niet afleiden wanneer u uw smartphone gebruikt

4. Gebruik uw smartphone in overeenstemming met de geldende wetten

FI- 1. Varmista, ett teline on oikein asennettu ennen kuin lahdet liikkeelle
2. Varmista, etts dlypuhelin on asetettu oikein ajoneuvotelineeseen ennen
kuin lahdet liikkeelle ja ettei se pienennd nakokenttda ajossa tai muissa
ohjausliikkeisss.

3. Ala herpaannu ajamiseen keskittymisesté lypuhelimen kéyton vuoksi
4.Kayta alypuhelinta voimassa olevan lainsaadannon mukaisesti
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EPOSER _ ADEPOSER
B\ ENMAGASIN N DECHETERIE
Cet appareil

se recycle ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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WIRELESS CHARGING HOLDER
TOUCH AIR MAG

(5Y) MAGNETISK SMARTPHONEHALLARE FOR BIL MED
TRADLOS LADDNING VIA SYSTEMET MAGSAFE

MAGNETISK SMARTPHONE HOLDER TIL BIL MED
TRADL@S OPLADNING TIL MAGSAFE SYSTEM

MAGNETISK SMARTTELEFONHOLDER FOR BRUK | BIL
MED TRADL@ST LADESYSTEM FRA MAGSAFE

SUPORTE DE SMARTPHONE MAGNETICO PARA
AUTOMOVEL COM CARREGAMENTO WIRELESS PARA
SISTEMA MAGSAFE
MAGNETICKY DRZAK NA MOBILNI TELEFON DO AUTA
S BEZDRATOVYM NABIJENIM POMOCI SYSTEMU
MAGSAFE

(5D MAGNETNI AVTOMOBILSKI NOSILEC ZA PAMETNI
TELEFON ZA SISTEM MAGSAFE Z BREZZIENIM
POLNJENJEM

MAGNETNI AUTOMOBILSKI DRZAC ZA PAMETNI
TELEFON S BEZIENIM PUNJENJEM ZA SUSTAV
MAGSAFE

MATHUTHA CTOWKA 3A CMAPT®OH 3A ABTOMOBWI
C BE3)XMYHO 3APAZHO YCTPOMCTBO 3A CUCTEMA
MAGSAFE

(ED) MATNHTIKH BASH SMARTPHONE 1A AYTOKINHTO ME
AZYPMATH QOPTIZH MA SYSTHMA MAGSAFE

SUPORT AUTO MAGNETIC PENTRU SMARTPHONE, PEN-
TRU SISTEM MAGSAFE, CU INCARCARE WIRELESS

SV- BRUKSANVISNING

Touch Air Mag &r en bilhallare med tradlés laddare for

iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 och iPhone 12 Pro

Max.

Héllaren &r kompatibel med fastsystemet Mag Safe

— du behéver bara sétta din iPhone mot bilhallarens

magneter for korrekt placering av smartphonen.

Montering av hallaren i ett ventilationsgaller

Gor foljande fér att montera bilhdllaren i

ventilationsgallret:

1. Rengdér och avldgsna allt damm ur

ventilationséppningen dar hallaren ska monteras. Detta

minskar risken for att ventilationséppningen skadas.

2. Stang av luftflédet fran ventilationséppningen for

att undvika varierande temperaturer pa plasten som

fasthaken ar gjord av.

3. Vrid ringen mellan bilhallaren och fasthaken medurs

for att fixera fasthaken i gallret.

4. Tryck I4tt pa bilhdllaren for att kunna dra at ringen val

och fixera héllaren i sitt lge.

5. Rucka pd hallaren fér att kontrollera att den sitter

stadigt fast pa gallret.

Anvéndning av bilhallaren med tradlés laddare

1. Du kan anvédnda den tradlosa laddaren genom att

ansluta bilhallaren via kabeln till bilens USB-uttag, om

det finns ett USB-C-uttag i kupén. Om det inte finns

nagot sadant uttag ska du skaffa en USB-adapter for

cigarettandaruttaget, som levererar minst 15 W.

2. Placera telefonen i bilhallaren med hjélp av det

magnetiska fastsystemet och kontrollera att telefonen

bérjar laddas.

SPECIFIKATIONER:

Input : DC5V/2A—9V/2A-12V/1.67A

Output: 15W

Frekvensband : 110-205 KHz

DA - BETJENINGSVEJLEDNING

Touch Air Mag er bilholderen med tradlgs opladning til

iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 og iPhone 12 Pro Max.

Holderen er kompatibel med Mag Safe koblingssystemet,

det er derfor kun ngdvendigt at placere iPhone enheden

opstillet med bilholderens magneter for at huse

smartphonen korrekt.

Montering af holderen til luftmundingen

For at montere bilholderen til luftmundingen fglg de

nedenstaende anvisninger:

1. Rens og fijern alle ophobninger af stgv fra

luftmundingen valgt til montering for at undga en hvilken

som helst risiko for at skade mundingen.

2. Afbryd luftstrgmningen der kommer ud fra

luftmundingen for at undga termiske udsvingninger pa

plastikdelene der udggr bilholderens koblingstang.

3. Drej ringen placeret mellem holderen og

koblingstangen med uret for at spande tangen til

mgtrikken.

4. Tryk blidt for at spaende ringen og fastggre holderen.

5. Flyt pa holderen for at kontrollere at den er

teetsluttende pa luftmundingen.

Brug af bilholderen med tradlgs opladning

1. For at anvende funktionen til tradlgs opladning,

forbind bilholderen ved brug af kablet til bilens USB-stik, i

det tilfeelde der findes et USB-stik i kabinen. | det tilfeelde

der ikke findes et stik, anskaf en biloplader til cigaretstik

med et effekt pd mindst 15 W.

2. Anbring smartphonen pa bilholderen ved brug af det

magnetiske placeringssystem og tjek, at telefonen er i

opladning.

SPECIFIKATIONER:

Input : DC 5V/2A—9V/2A—12V/1.67A

Output: 15W

Frekvensband: 110-205 KHz

NO - INSTRUKSJONSBOK

Touch Air Mag er en smarttelefonholder for bil med
tradlgs ladning for iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 og
iPhone 12 Pro Max.

Holderen er kompatibel med festesystemet Mag Safe,
sa det er tilstrekkelig & plassere iPhone-en p& hgyde
med magnetene i smarttelefonholderen for bil for &
plassere smarttelefonen riktig.

Montering av hold pa ilasjonsd

For & montere smarttelefonholderen for bil pa
ventilasjonsapningen, gar man fram som fglger:

1. Rengjgr og fiern alt stgv fra ventilasjonsapningen
man har valgt & montere pa slik at man unngar alle
muligheter for a skade ventilasjonsapningen.

2. Koble fra luftutfgrselen i ventilasjonsapningen slik at
man unngar store temperaturvariasjoner for plasten
som festeklypen pa bilholderen er laget av.

3. Vri med urviserne ringen som sitter mellom
holderen og festeklypen for a lase klypen i posisjon pa
ventilasjonsapningen.

4. Trykk lett pa den for a holde fast ringen og feste
holderen.

5. Dytt pa holderen for a
ventilasjonsapningene.
Bruk av bilholderen med tradlgs lading

1. For @ bruke den tradlgse ladefunksjonen, kobler man
bilholderen med en ledning til USB-uttaket i til bilen
der hvor man har en USB-C kontakt i fgrerhuset/pa
dashbordet. Dersom man ikke har det, ma man skaffe
en mobillader for bil som settes i en sigarettenner med
minst 15W styrke.

2. Plasser smarttelefonen pa bilholderen og sjekk at
telefonen begynner a lade.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER:

Input : DC5V/2A—-9V/2A-12V/1.67A

Output: 15W

Frekvensband: 110-205 KHz

PT - INSTRUCOES

Touch Air Mag é o suporte para carro com carregamento
wireless paraiPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 eiPhone
12 Pro Max.

O suporte é compativel com o sistema de fixagdo Mag
Safe, pelo que serd suficiente posicionar o iPhone em
correspondéncia com os imanes do suporte para carro
para alojar corretamente o smartphone.

Montagem do suporte na saida de ventilagdo
Paramontar o suporte para carro na saida de ventilagdo,
proceder da seguinte forma:

1. Limpar e remover todos os vestigios de pd da
saida de ventilagdo escolhida para a montagem com o
objetivo de evitar qualquer possivel causa de danos na
saida.

2. Desativar o fluxo de ar da saida de ventilagdo para
evitar choques térmicos nos plasticos que compdem a
pinga de fixagdo do suporte para carro.

3. Girar avirola posicionada entre o suporte e a pinga
de fixagdo no sentido dos ponteiros do reldgio para
apertar a pinga na saida.

4. Aplicar uma leve pressdo para apertar a virola e
fixar o suporte.

5. Mover o suporte para verificar a sua fixagdo na
saida de ventilagdo.

Utilizagdo do suporte para carro com carregamento
wireless

1. Para utilizar a fungdo de carregamento wireless,
ligar o suporte para carro através do cabo a entrada
USB do veiculo, sempre que exista uma entrada USB-C
no habitaculo. Se ndo houver, deve usar um carregador
de isqueiro para carro que fornega pelo menos 15W de
poténcia.

2. Posicionar o smartphone no suporte para carro
utilizando o sistema de fixagdo magnética e certificar-se
de que o telemovel estd a carregar.

ESPECIFICACOES TECNICAS:

Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Banda de frequéncia: 110-205 KHz

€S - NAVOD PRO TOUCH AIR MAG

Touch Air Mag je drzak do auta pro bezdratové nabijeni
na mobily iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 e iPhone
12 Pro Max.

Drzaky je kompatibilni se systémem upevnéni Mag Safe,
takZe staCi umistit iPhone na magnety automobilového
drzaku tak, aby mobil spravné drzel.

Montaz drzdku do vétraci m¥izky

Pro montaz drzéku do auta na vétraci mfizku postupujte
nasledovné:

1. Ocistéte vétraci mfizku uréeno u k mont:
odstrante z ni vSechny necistoty, aby se predeslo j;
moznému poskozeni.

2. Deaktivujte pfivod vzduchu z této vétraci mrizky,
aby se zabrénilo tepelnym vykyvam plastd které jsou na
upevriovaci klipse automobilového drzaku.

3. Otocte ve sméru hod. rucicek objimkou, ktera
je mezi drzakem a klipsou na uchyceni a takto klipsu
zafixujte na mfizce.

4. Lehkym zatlacenim upevnéte objimku a zafixujete
drzak.

5. Zkuste pohnout driakem abyste zjistili zda dobre
drZi na vétraci mizce.

Pouziti automobilového drzéku s bezdratovym
nabijenim

1. Pro poutziti funkce bezdratové ho nabijeni pripojte
automobilovy drzak kabelem na konektor USB uvnitf
auta. Pokud vase auto nema tento konektor, obstarejte
si nabijecku do auta s vykonem alesponn 15W pro
pfipojeni k zapalovaci.
2. Ulozte mobil na automobilovy dr
pfitomnych magnetd a zkontrolujte zda se telefon
nabi

sjekke at den sitter fast pa

TECHNICKE UDAJE:
Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A
Output: 15W

Frekvencni pasmo: 110-205 KHz

SL-NAVODILA ZA UPORABO NOSILCATOUCH AIR MAG
Touch Air Mag je avtomobilski nosilec z brezzi¢nim
polnjenjem za naprave iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12
iniPhone 12 Pro Max.

Nosilec je zdruiljiv s sistemom Mag Safe, pri katerem
zadostuje, da napravo iPhone namestite glede na
magnete v avtomobilskem nosilcu, da pravilno namestite
telefon.

Montaza nosilca v prezracevalne Sobe

Za montazo nosilca v prezracevalne Sobe sledite
naslednjemu postopku:

1. Pri montazi odistite in odstranite vse sledi prahu iz
Zelene prezracevalne Sobe, tako da preprecite vse mozne
vzroke poskodb prezracevalne Sobe.

2. Prekinite izpuh zraka iz prezracevalne Sobe, tako da
preprecite toplotna nihanja plastike, iz katere so izdelane

prijemalke za pritrditev nosilca.

3. Obrocek, kije med podlagoin pritrdilnimi prijemalkami,
zasusite v desno, da prijemalke pritrdite na Sobo.

4. Nato rahlo pritisnite na obrocek, da ga dokontno
pritrdite na nosilec.

5. Nosilec premaknite in preverite, ali je dobri pritrjen v
prezracevalno $obo.

Uporaba nosilca z brezziénim polnjenjem

1. Za uporabo funkcije brezziénega polnjenja nosilec
s kablom povezite v vti¢nico USB v avtomobilu, kjer je
vtiénica USB-C. Ce ta na voljo, si priskrbite prilagodilnik za
vzigalnik z mocjo najman;j 15 W.

2. Pametnitelefon postavite na nosilec, pritem uporabite
magnetni sistem za odlaganje in preverite, ali se telefon
polni.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE:

Input : DC5V/2A—9V/2A-12V/1.67A

Output: 15W

Frekvencni pas: 110-205 KHz

HR - UPUTE ZATOUCH AIR MAG

Touch Air Mag je automobilski drzac za beZi¢no punjenje
zaiPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/ 12 iiPhone 12 Pro Max.
Drzac je kompatibilan s Mag Safe sustavom spajanja, pa
e iPhone biti dovoljno postaviti u skladu s magnetima
automobilskog drzaca kako bi se pametni telefon
pravilno smjestio.

Montaza drzaca na otvor za pritisak

Da biste pricvrstili automobilski drza¢ na otvor za zrak,
postupite na sljedeci nacin:

1. Ocistite i uklonite sve tragove prasine iz otvora za
zrak odabranog za postavljanje da biste izbjegli bilo koji
mogudi uzrok ostecenja otvora.

2. Deaktivirajte protok zraka koji izlazi iz ventilacijskog
otvora kako biste izbjegli termicke udare plastike koja ¢ini
stezaljku za automobilski drzac.

3. Okrenite maticu prstena postavljenu izmedu drzaca
i stezaljke u smjeru kazaljke na satu kako biste stegnuli
klijeSta na otvor za zrak.

4. Laganim pritiskom zategnite prstenastu maticu i
ucvrstite drzac.

5. Pomaknite drzac kako biste provjerili nepropusnost
otvora za zrak.

Koristenje automobilskog drzaca s beZi¢nim punjenjem
1. Da biste koristili funkciju bezi¢nog punjenja, spojite
automobilski drza¢ putem kabela na USB uti¢nicu
automobila ako se u putnickom prostoru nalazi USB-C
uti¢nica. Ako nije prisutna, stavite automobilski punja¢ u
upaljac koji isporucuje napajanje od najmanje 15 W.

2. Stavite pametni telefon na automobilski drzac
pomocu magnetskog prikljuénog sustavai provjerite puni
li se telefon.

TEHNICKE SPECIFIKACIE:

Input : DC 5V/2A - 9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

Frekvencijski pojas: 110-205 KHz

BG - UHCTPYKLMM TOUCH AIR MAG

Touch Air Mag e cToiika 3a aBToMO6MUN C BE3KUYHO
3apexkgaHe 3a iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 u
iPhone 12 Pro Max.

CToiiKaTa € CbBMeCTUMa CbC CUCTeMaTa 3a 3aKauBaHe
Mag Safe, nopagu KoeTo, 3a NpaBunHO pasnonaraHe
Ha cMapTdoHa, e AOCTaTbYHO Aa noctasuTe iPhone Ha
HMBOTO Ha MarHWUTUTE Ha CTO/iKaTa 3a aBTOMOGA.
IMOHTaX Ha CTolKaTa KbM Al03aTa Ha Bb3/yX0BOAA

3a la MOHTMpaTe CToliKaTa 3a aBTOMOGMN KbM fljo3aTa
Ha Bb3/lyX0BO/1a, HanpaseTe CN1eHOTO:

1. MouncTeTe 1 OTCTPAHETE BCUYKM CNeau OT Mpax no
/il03aTa Ha Bb3/yXOBOJA, BbPXYy KOATO cTe u3bpanm
/la A MocTaBuTe, Taka Ye fAa usberHete eBeHTyasHO
3ambpcABaHe Ha Ato3aTa.

2. M3k/ntoyeTe Bb3/lyLIHMA MOTOK Ha M3X0/a Ha A103aTa,
3a /la ce u3berHe pAsKa CMAHA Ha TemnepaTypaTta 3a
NIaCTMacoBUTE YaCTH, OT KOWUTO e u3paboTeHa WmnKaTa
3a 3aKauBaHe Ha CToliKaTa 3a aBTOMOGUA.

3. 3aBbpTeTe NPLCTEHA, PA3MOIOKEH MEX/Y CTolKaTa
M WMMNKaTa 33 3aKauBaHe, N0 YaCOBHMKOBATa CTPe/IKa, 33
/ia 3aTerHeTe WMNKaTa KbM Ato3aTa.

4. HaTucHeTe neko, 3a Aa 3aTerHeTe NpbCTeHa U Aa
3aKpenuTe CToMKaTa.

5. Pasmbpgaiite cToilkaTa, 3a Aa NposepuTe Aanu e
06pe 3aKkpeneHa KbM /1j03aTa Ha Bb3/lyX0BoAa.
Ynotpeba Ha cToii 3a c
3apexpaaHe

1. 3a pa wsnonssate QyHKUMATA 33 6e3KMYHO
3apex/iaHe, CBbpxeTe Kabena Ha cToiikaTa 3a
asTomobun kbm USB M3BOA Ha aBTOoMO6GWNa, Tam
KbZeTo B KyneTo uma m3sog USB-C. AKO HAMa TaKbB,
ce cHabieTe CbC 3apA/HO YCTPOIICTBO 33 aBTOMOGUA 33
3anasnka Cc MOWHOCT Hait-manko 15W.

2.MocTaBeTe cMapThOHa BbPXY CTOIKaTa 3a aBTOMO6MA,
KaTo M3n0/13BaTe cUCTEMATa C MarHWUTHW rHesja u ce
yBepuTe, Ye TeNeGOHBT Ce 3apexaa.

TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKMN:

Input : DC5V/2A—9V/2A - 12V/1.67A

Output: 15W

YecToTeH o6xBaT: 110-205 KHz

EL - OAHTIEZ TOUCH AIR MAG

To Touch Air Mag eivat n Bdaon yLo QUTOKivNTO ME
aoUppatn doéption yia iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12
katiPhone 12 Pro Max.

H Bdon eivat oupPaty pe to cbotnpa ovvdeong Mag
Safe, yia 10 omoio apkei va tonoBetrioete to iPhone
Simha otoug payviteg tng Bdong ywa autokivnto
TIPOKELILEVOU VAL TOTIOBETHOETE OWOTA To Smartphone.
JuvappoAdynon Baong otnv oy agpLopov

Mo va oUVapUOAOYROETE T BAON YLOL AUTOKIVATO 0TV
o7l AEPLOPOU, TIPOXWPNOTE WG E§AG:

1. KaBapiote kat adarpéote Gha ta ixvn oKOVNG oo thv
omr) aePLopoy Tou ETUAESATE YL T ouvappoAdynon
TIPOKELUEVOU VoL amodpUyeTe TuxOV Tubavn artior {npds
otnv o).

2. Anevepyorowjote tn porj agpa mou Pyaivel and
TNV 01 AEPLOPOU yia va arodUyeTe BepULIKA 00K oTa
TIALOTIKG TIOU QUTOTEAOUV TLG apriayEg oUvEeong tng
Bdong yLo autokivnto.

3. Tuplote eflootpoda to maguddL mou Ppioketat
avapeoa otn BAon Kol TV aprayn ya va odifete v
aprayr otny orny.

4.Edappdote ehadpldnicon yiava odifete to mapdast
KoL va ouvSEoete tn Baon.

5. Metakwnote tn Bdon yla va eAéyéete tn Béon otnv
Or) AEPLOPOL.

XpAon g Bdong ywa autokivnto pe aolppatn
dopuon

1. Mo va XpnOLHOTOLAoETE TN Aettoupyia acUppatng
doptLong, ouv'Seote TN BAON yLa AUTOKIVNTO LEOW TOU
koAwdiov otnv urodoyxny USB tou autokwritou Omou
undpxet urtodoxr USB-C otov xwpno emBatwy. Av Sev
umndpxel, mpounOeuteite évav GoPTLOTH QUTOKWIATOU
yLa TV UntoSoxr avamtipa pe LoxV TouAdytotov 15W.
2.TonoBetriote to smartphone otn Bdon yia auvtokivito,
XPNOLUOTIOLWVTAG TO CUGTNHA LOYVNTLIKAG TOMoBETNoNG
kot BeBarwBeite 6tLTO TNAéDWVO dopTilet.

TEXNIKEZ NPOAIATPADES:

Input : DC 5V/2A—9V/2A-12V/1.67A

Output: 15W

Zwvn ouxvottwy: 110-205 KHz

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Touch Air Mag este suportul auto cu incarcare
wireless, pentru iPhone 12 Mini, iPhone 12 Pro/12 si
iPhone 12 Pro Max.

Suportul este compatibil cu sistemul de prindere Mag
Safe, prin urmare va fi suficient sa pozitionati iPhone-
ul in dreptul magnetilor suportului auto, pentru a
aseza corect smartphone-ul.

Montarea suportului pe grila de ventilatie

Pentru a monta suportul auto pe grila de ventilatie,
procedati dupd cum urmeaza:

1. Curatati si indepartati orice urma de praf de pe
grila de ventilatie aleasd pentru montare, astfel incat
sd evitati orice posibilad cauzd de avariere a grilei.

2. Dezactivati jetul de aer de pe iesirea grilei de
ventilatie, pentru a evita expunerea la oscilatii de
temperatura a elementelor din plastic ce alcatuiesc
clema de prindere a suportului auto.

3. Rotiti in sensul acelor de ceasornic inelul pozitionat
intre suport si clema de prindere, pentru a strange
clema pe grila.

4. Exercitati o usoard presiune, pentru a strange
inelul si pentru a fixa suportul.

5. Miscati suportul pentru a verifica prinderea
corectd pe grila de ventilatie.

Utilizarea suportului auto cu incdrcare wireless

1. Pentru a utiliza functia de incdrcare wireless,
conectati prin cablu suportul auto la priza USB a
autovehiculului, dacd in habitaclu existd o priza
USB-C. Daca nu existd o astfel de priza in habitaclu,
procurati-vd un fincdrcdtor auto pentru priza de
bricheta, care sd asigure o putere de cel putin 15W.
2. Asezati smartphone-ul pe suportul auto, folosind
sistemul magnetic de pozitionare si asigurati-va cd
telefonul se incarca.

SPECIFICATII TEHNICE:

Intrare: DC 5V/2A — 9V/2A — 12V/1.67A

lesire: 15W

Bandd de frecventd: 110-205KHz
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SV - Cellularline S.p.A forklarar att denna tradissa laddare dverensstammer
med direktiv 2014/53/€U.

Den fullstandigs texten om EL-forsakran om dverensstammelse finns tllginglig
pé foljandei www.cellularlin

Cellularline S.p.A forklarar aven att denna tradiésa laddare éverensstammer
med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erklzrer, at denne tradigse oplader er i henhold til
direktivet 2014/53/EF.

Overensstemmelseserklzringens komplette tekst er tilgaengelig pa falgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erkizrer desuden, at denne tradigse oplader er i henhold til
direktivet 2011/65/EU opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erkizerer at denne tradigse laderen er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserklaering er & finne pa denne internetta-
dressen: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at denne tradlase laderen er i samsvar med
direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este carregador sem fios esta em conformi-
dade com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragdo de conformidade ests disponivel no seguinte
enderego da Internet: www.cellularlin

A Cellularline S.p.A declara ainda que este carregador sem fios est em con-
formidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

Cs ~ Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tato bezdratové nabijetka vyhovuje
smérnici 2014/53/EU

Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujicf internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A ddle prohlasuje, e tato bezdrétovd nabijetka vyhovuje
smérnici 2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

SL - Druzba Cellularline S.p.A. izjavlja, da je ta breziitni polnilnik skladen z
dolotili Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Druzba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da je ta brezzi¢ni polnilnik skladen z
dolotili direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj befiéni punjat u skladu s
direktivom 2014/53/UE.

Cielovit tekst izjave 0 sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ovaj befitni punjat u skladu s
direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

8G - Cellularline S.p.A Aexnapupa, 4e T0Ba GE3KUHO 3APARHO YCTPOICTEO
0TroBapA Ha MaNCKBaNWATa Ha AupekTusa 2014/53/EC.

MTLAHMAT TEKCT Ha AGKNAPAUMATA 33 CLOTBETCTBUE € AOCTBIEH Ha CAEAHUA
uHTepHeT apec:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Ocsen Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue ToBa GeswuuHo 3apaAHO
YCTPOWCTBO OTrOBApA Ha W3MCKBaWuATa Ha [upektusa 2011/65/EC,
akTyanuaupawa o upextusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline 5.p.A SnAdvet 6Tt 0 aolpyatog $opTioTAS SUpHOPdGVETAL
e T OBnyia 2014/53/EE.

To mhpeq keipevo g Siikwong ouppbpdwong elva Suabéoo oty
axohoudn SiedBuvon

www.cellularline.com/_ fon-of-conf

H Cellularline S.p.A Snhavel emiong 6u o aobppatog doprioTig
CUpOpdGVETAL e TN OBNyia 2011/65/EE GG QUTH EMIKAPOTOLONKE and
v OBnyia 2015/863/EE

RO - Compania Cellularline S.p.A declar3 ci acest incircator wireless este realizat
in conformitate cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmétoarea adres3
internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

De asemenea, compania Cellularline S.p.A. declard c3 acest incarctor wireless
este realizat in conformitate cu directiva 2011/65/EU, actualizats prin directiva
2015/863/EU.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en réttslig garanti for bristande Gverensstammelse i
enlighet med tilimpliga nationela agar or st skydda konsumenterna.

Fér ytterligare se sidan www.cellularlin gal

DA — OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden wwuw.cellu-
larline. legale for ytterligere i

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance wwuw.cellularling legal

uporabo materialnih virov. ih so vabljeni, da stopijo
vstiks prodajalcem, pri katerem so iadelek kupili, ali na krajevni upravni organ,
za podrobnosti glede loZenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati
uporabnik; ne poskuajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko
povaroilo okvaro in resno izdelek. V primeru ja tega
izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo
odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v
uporabi celoten fivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obigéite spletno
mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije | onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog ivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo otecenje okolida ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u ku¢anstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavata kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj iliukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno otetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIJI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkijivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potroznikov.

Za vet informaci] glejte na strani wwiw.cellularline.com/en/garanzia-legale

HR - INFORMACLIE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.

Vise informacija potratite na stranici wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

BG - UHOOPMALMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FTAPAHUMA
HawuTe npoayKTM ce nokpusat oT zaonoyc'raMaaeMarz rapaHuus 3a aunca
Ha KaKTo e
T80 32 3aWMTa Ha Sanums
www.cellularlin, ia-legal

nocerere

EL - NAHPOMOPIEZ MA TH NOMIMH EFTYHZH

Tanpoiévra pag kahGTTovTaL and voutun eyyonon via eAAeibeis oupudpdwong
0jdwva e 6T npoBAEnETal and ToUG £dapUOCTEOUS EBVIKOUG VOOV Via TNV
npootacia tou katavohwr.

N nepattépw mhnpodopies cupBouleuteire T oehiSa
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legali pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https://www.cellularline.

com/it-it/garanzia-legale
—_—

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Galler i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)

Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pé miljon eller orsakad av felaktig , uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och atervinna den pé
ansvarigt sitt, for att fréma hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvéndare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nodvandig information
betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av. produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera
villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas med annat

javanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog ivotnog ciklusa proizvoda. Za
vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMM 3A U3XBBPIAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMALWHK
MOTPEBUTENN (OTHacA ce 3a cTpaHyu oT EBPONEICKMA CHIO3 W TaKMBa, B KOUTO
1Ma CHCTEMa 33 Pa3eHO CuBUpaHe Ha OTNaAbLM)

MapKMpoBKaTa Ha NPOAYKTa MAM B AOKYMEHTALMATa NOKa3Ba, e NPOAYKTLT He
TpA6Ba A4 Ce MIXBLPAA C APYT BUTOBM OTNaALLM B KDAR Ha EKCN/IOATALMOHHHS
UWKb7. 3 M3BATBAHE Ha BPEAY 32 OKONHATE CPEAA WAM 33 APABETO, NPUHMHEHN
OT HeMPaBUAHO WIXBLPNAHE Ha OTNAAbUM, Ce NPUKaHBa NOTPEBUTENAT Aa
Pasnenn TO3M NPOAYKT OT APYIMTE GMAOBE OTNaABUM W A2 FO PEUMKAMPa
TaKa, Ye A2 Ce yMeCHW YCTORuMBaTa NOBTOPHa YNOTPeBa Ha MaTepanHuTe
pecypcu. [loMawhuTe NoTPEBUTE M Ce NPUKAHBAT Aa CE CEBPHAT C THPIOBEUa,
OT KOTOTO Ca NPUAOBWAM NPOAYKTA, WAM C MECTHAA OGMC, NPedsMAEH 3a
scaKaksa otHocHo cubupane u va
TO3U TUN NPOAYKT. BU3HEC NOTPEBUTENMTE Ce NPUKAHBAT 43 Ce CTBPKAT Ch
C30A AOCTaB4MK U A2 NPOBEPAT OBWMTE YCIOBMA Ha AOTOBOPA 32 3aKYNyBaHe.
Tosu NpoayKT He TpAGBa A4a Ce M3KBBPAA C APYTUTE THPTOBCKYM OTNaAbUM. Toan
NPOAYKT BKNI04Ba 6aTEPUs, KORTO HE MOMe 43 Ce NOAMEHA OT NOTPeBUTENS:; He
Ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOVICTBOTO WM Aa H3BaAUTE BaTepHATa, Thil KaTo
TOBa MOWE A2 NPAIMHM HEMINDABHOCTH U A2 3aCTPALLN CEPUO3HO NPOAYKTA.
B Cayvalt Ha WIXBBPAAHE WA NPOAYKTa Ce NPEMOpbYEa A3 Ce CBLPHETE C
MECTHUA UEHTBP 32 ACNOHMPAHE Ha OTNaAbUM, 32 42 U3BLPIAT HIBAHATHETO
Ha GaTepusTa. BaTepuaTa, CLABPAALIA Ce B YCTPORCTBOTO, € 3auMTeHa, 3a Aa
MOe 4a Ce M3N0N38a NPE3 LENWA eKCIA0ATAUMOHEH UMK/ Ha NPOAYKTA. 33
BOMbAHUTENHA MHOOPMaUMA noceTeTe yeb caiita http://www.cellularline.com

EL- OAHTIEZ AIAGEZHI EZONAIZMOY T1A OIKIAKOYZ KATANAAQTEX (EdappoZetai oe
XbpeG TG Evpwraixric Eviaong kat oe eKeives pe ouoTiuata emkekTukiic sukoyric)
To ofjua ent Tou mpOIGVTOS i oTNY TekuNPLwar Tov BeixveL 6Tt To Mpoidy Bev
npémet va SuateBel pali e Gha owiakd anoppipata 0T Ao Tou KiKAoU
Zwic Tov. a va anoevxBodv mBavés BAGBes ot nepidhhov f oy uyeia and
v avegéheyktn B1dBeon Twy amoppuiudTLy, kakeltat o TeAGTG v Siaxwploet
0 MPOIdY aUT6 AN &AAOG TUMOUG AMOPPUIHATIY KaL VA TO avakUKAWOEL e
oo uneBuvo ot puioyn v UAKGY
niépwv. Ot owaKkol Kahobvra va OV pe Tov i
a6 Tov omolo ayopoTnKe To TPOGY A To Tomkd ypacdelo app6sio yia Bheg Tig
hnpodopies oxetd pe Ty emhektik cuhhoyd kat TV avakdkAwon autol
ToU TOToU TPOIBVTOG. O XPAOTES EMXEWpATEWY KaAOGVTAL Va EMiKOWwVGoUY
e Tov mponBeut Toug Kl v EEYEOUY TOUG 6POUG Kol TG TPOUTOBEOEIS
e oUBaONG ayopds. To mpoidy auté Sev mpémet va biatiBetat padi e dAha
Eumopkd amoppiupata. Auté T Tpoiby blabétel eowTepikr] pnatapia mov Sev
avukaBiotatat ané tov mekdm. Mnv mpoonaBioete va avoifete T ouokevr
fi va aaipéoete Ty pnatapla, aut uropel va mpokahéoer SUGAETOUPYIES
K v mpokahéoet coBapr BAGBN oTo mpoidv. Ze mepintwon S1dBeong tou
TIPOIBVTOG, MapaxaeloTe va emKkoWWVAGETE jie Tov TomiKd opyaviaud SidBeon

kommersiellt avfall.
Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forsok

via Ty adaipeon g uataplag. H pmatapia mou mepiéxetat

ot uokeur éxe oxeblaoTel wote va ypnotoTotettal kad '6An T iépketa Lwrig

Tou mpoidvtog. fiax nepaurépw MANpoGopieg emokedBeire o site web http://
lularl

inte ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka och
orsaka allvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala 7 for ing for av batteriet.

Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvindas under produktens
helalivscykel.
For ytterligare i konsultera llularline.com
DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Geldende for den Europzeiske Union og andre europzziske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)

pa produktet eller det: angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophort. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandor og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kgbsaftalen. Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forspg aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan fordrsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet il at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere oplysninger pa vores hi http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller | dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold i
gieldende for

Husholdninger bes kontakte forhandleren fwor produktet ble kigpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all informasjon kildesortering
o resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for i sjon om i Dette produktet
mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri pne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader p produktet. Batteriet mé ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere i dettil nettsiden http; lularli

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto ngo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos a0 ambiente ou 4 saude causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagio
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto nio deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. N&o tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
 remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida util do produto. Para mais
informacdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

€S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENi SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se
ve statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadi.)
Znatka umisténd na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, Ze po
ukonéeni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spolecné s jingm
komunilnim odpadem. Za Gcelem zabranéni piipadnym $kodém na Zivotnim
prostredi nebo na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadame
uzivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a odd&lené od
ostatniho odpadu, Eim napomiize udritelnému vyugivéni materidlnich zdroj
Uiivatele - soukromé osoby adame, aby kontaktovali prodejce, u néhoi
vyrobek zakoupili, nebo mistni tfad uréeny k poskytovani informaci tykajicich
s tfidéného odpadu a recyklace tohoto druhu vyrobkd. Uivatele ~ podniky
zdame, aby i podminky pFislusné
kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovén spoleéné s jinym odpadem
pochézejicim z obchodni &innosti. Uvniti tohoto vjrobku se nachézi baterie,
kterou ufivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii
vyjimat - takovy postup miize zpiisobit poruchy a véin& poskodit vyrobek. V
piipadé likvidace vyrobku Vés prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni
pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténs ve vjrobku byla
navriena tak, aby mohla byt poutivéna bshem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace miete nalézt na webové strénce http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
logenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi dpadki na koncu fivij cikla. Za
prepreitev morebitne Skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORII CASNICI
(Se aplica in statele din Uniunea Europeand si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indics faptul
¢ produsul nu trebuie eliminat la n loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
sau de viata utila. Pentru a evita posibile daune pentru mediul inconjurdtor sau
pentru sanstate, cauzate de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor, recomandam
utilizatorului s separe acest produs de alte tipuri de deseuri si 53 il recicleze in mod
responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabila a resurselor materiale.
Recomandam utilizatorilor casnici s se adreseze distribuitorului de la care au
achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatiile
privind colectarea separatd si reciclarea acestui tip de produs. Recomandam
utilizatorilor persoane juridice s se adreseze propriului distribuitor si sa consulte
termenii si conditiile contractului de vanzare-cumpérare. Acest produs nu trebuie
eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuit de cétre utilizator. Nu
incercati s deschideti dispozitivul sau s3 scoateti bateria, o astfel de manevra poate
cauza probleme de functionare sau grave avarieri ale produsului. n caz de eliminare
a produsului, adresati-va autoritatii competente cu eliminarea deseurilor la nivel local,

pentru iei. Bateria din i ia fost proiectatd pentrua
fiutiizati pe tot parcursul cclului de viata utils al produsului.
Pentru mai multe i i vizitat site-ul http: m

SV - 1. Kontrollera att bilhallaren ér korrekt installerad innan du bériar kéra

2. Se till att telefonen sitter ordentligt i bilhallaren innan du bérjar kéra och att
den inte hindrar sikten under kérning eller mandvrering.

3. Undvik att anvinda telefonen medan du kor

4. Anvand telefonen i enlighet med gllande lag

DA- 1. For du begynder at kare, tjek at holderen er installeret pa korrekt made
2.Kontroller, at Smartphonen er korrekt placeret pé bilholderen far du begynder
at kpre, samt at selve bilholderen ikke forhindrer synet under karsel eller i
anledning af mangvrer.

3.Sarg for ikke at aflede op ved at bruge smartp!

4. Brug smartphonen i henhold til den geeldende lovgivning

NO- 1. Forsikre deg om at holderen er riktig installert for du begynner & kjgre

2. Forsikre deg om at Smarttelefonen er riktig festet i holderen for du begynner

4 kjpre, og at telefonen ikke er til hinder for & se under kjring eller mangvre

med kjpretyet

3. Ikke la smarttelefonen distrahere deg under kigring

4. Bruk smarttelefonen pa en mate som er i samsvar med gjeldende lovgivning
T - 1. Certificarse de que o suporte esté corretamente instalado antes

de conduzir

2. Certificar-se de que o smartphone estd corretamente alojado no suporte

para carro antes iniciar a condugdo e que ndo obstrui a viséo ao conduzir ou

durante as manobras.

3. Ndo se distraia ao volante com o seu smartphone

4. Utilizar o Smartphone de acordo com a legislago em vigor

€S- 1. Pfed fizenim auta nejprve zkontrolujte, zda je dridk spréavné upevnény

2. Ped fizenim auta nejprve zkontrolujte, zda je mobil spravné ulozeny v

automobilovém dridku a zda dridk nezacléni vihledu béhem jizdy nebo

béhem manévrovani.

3. Béhem fizeni se nerozptylujte pouzivénim mobilu

4. Pouivejte mobil v souladu s platnymi prévnim nafizenim

SL-1. Pred zacetkom voznje se prepricajte, da je nosilec pravilno namescen.

2. Pred zatetkom voinje se prepricajte, da je pametni telefon pravilno

namesen na nosilec in da ta ne vizualno ne ovira voznje ali manevriranja.

3. Med voinjo ne umikajte pogleda zaradi uporabe pametnega telefona.

4. Pametni telefon uporabljajte skladno z veljavno zakonodajo.

HR -1. Prije voznje provjerite je li driaé pravilno postavljen

2. Prije voinje pobrinite se da pametni telefon pravilno sjedne u automobilski

driat i da potonji ne ometa pogled tijekom voznje il tiiekom manevara.

3. Nemojte se omesti u voinj pametnim telefonom

4. Koristite pametni telefon u skladu s vazecim zakonima

BG - 1. Mpeav aa noTernuTe, ce yBepeTe, Ye CTOMKATa € NOCTaBEHA NPABUAHO

2. MNpean Aa noternute, ce ysepete, Ye CMApTGOHBT € NPABUAHO NOCTaBeH

BbPXY CTOJiKATa 32 ABTOMOBWN U Ye He € NPEYKa 32 BWAUMOCTTa NIpH ABHMEHUe

W Makeapu

3. He ce pasceiisaite o Kato cmaptdona

4. M3non3saite CMapThoHa b COTBETCTBME C ACHICTBALIOTO 33KOHOAATENCTEO

EL - 1. BeawBeite 6t n Bdon éxel TomoBeTOEL oWOTd, MPW EekwETE

vaobnydre

2. BeBawBeite 61t to Smartphone eivat owotd TomoBETEVD 0T Bhon yia

QUTOKIVTO TpW TNV 0BiiYnaN Ka Tt N Béon Bev eRmoBiZeL TV opaTOTTX KaTd

Y 08iiynon f Katd T SLipKeLa oTPOP@V.

3. Mnv anoondte Ty mpoooxi 0ug and T 08Aynan, XpNotHonoLbVTag

o smartphone

4. Xpnowonotiote to Smartphone oGjdwva e TV 10XOUOT vopoBEsia

RO - 1. Asigurati-vé ca suportul a fost corect instalat, inainte de a va aseza la
volan i a porni la drum

2. Asigurati-vi ca smartphone-ul a fost corect pozitionat pe suportul auto,
inainte de a porni la drum si verificati ca acesta sa nu va afecteze vizibilitatea in
timpul condusului sau in timpul manevrelor.

3. Nu va distrageti atentia de la condus, folosind smartphone-ul

4. Utilizati smartphone-ul conform prevederilor legislatiei in vigoare

Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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